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Muudatusettepaneku esitaja(d): Cristobal Montoro Romero

Muudatusettepanek 49
Põhjendus 4

(4) Selleks et toetada Euroopa 
naabruspoliitikas osalevate riikide 
maksureforme, on asjakohane pakkuda 
neile teatavatel tingimustel võimalust 
osaleda programmi valitud tegevustes.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Margarita Starkevičiūtė

Muudatusettepanek 50
Põhjendus 5

(5) Üleeuroopalistel arvutipõhistel turvatud 
side- ja teabevahetussüsteemidel, mida 
rahastatakse programmi „Fiscalis 2007“ 
raames, on oluline osa ühenduse 
maksustamissüsteemide tugevdamisel ja 

(5) Üleeuroopalistel arvutipõhistel turvatud 
side- ja teabevahetussüsteemidel, mida 
rahastatakse programmi „Fiscalis 2007“ 
raames, on oluline osa ühenduse 
maksustamissüsteemide tugevdamisel ja 
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nende rahastamist tuleks seepärast jätkata. 
Lisaks peaks olema võimalik kaasata 
programmi ka teisi maksudega seotud 
teabevahetussüsteeme, nagu näiteks 
aktsiisiga maksustatava kauba 
ühendusesisese liikumise ja jälgimise 
arvutipõhine süsteem (EMCS), mis loodi 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. juuni 
2003. aasta otsusega 1152/2003/EÜ 
(aktsiisiga maksustatava kauba liikumise ja 
jälgimise arvutistamise kohta), ning ka muid 
süsteeme, mis on vajalikud nõukogu 3. juuni 
2003. aasta direktiivi 2003/48/EÜ (hoiuste 
intresside maksustamise kohta) eesmärkide 
saavutamiseks.

nende rahastamist tuleks seepärast jätkata. 
Lisaks peaks olema võimalik kaasata 
programmi ka teisi maksudega seotud 
teabevahetussüsteeme, nagu näiteks 
aktsiisiga maksustatava kauba 
ühendusesisese liikumise ja jälgimise 
arvutipõhine süsteem (EMCS), mis loodi 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. juuni 
2003. aasta otsusega nr 1152/2003/EÜ 
(aktsiisiga maksustatava kauba liikumise ja 
jälgimise arvutistamise kohta), ning ka muid 
süsteeme, mis on vajalikud nõukogu 3. juuni 
2003. aasta direktiivi 2003/48/EÜ (hoiuste 
intresside maksustamise kohta) eesmärkide 
saavutamiseks. Programmi eesmärk peaks 
olema kõigi olemasolevate ja kavandatavate 
info- ja sidesüsteemide integreerimine 
ühtsesse, kasutajate ja ettevõtjate nõuetele 
vastavasse süsteemi.

Or. en

Selgitus

Ühtse süsteemi haldamine võimaldaks kulusid vähendada.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Margarita Starkevičiūtė

Muudatusettepanek 51
Põhjendus 6

(6) Ühenduse kogemus programmidest 
„Fiscalis 2002“ ja „Fiscalis 2007“ on 
näidanud, et programmi eesmärke aitavad 
saavutada eri riikide asutuste ametnike 
ametialased kokkusaamised, nt töölähetused, 
seminarid, projektirühmad ja mitmepoolne 
kontroll. Seepärast tuleks neid meetmeid 
jätkata. Vajaduste paremaks rahuldamiseks 
peaks olema jätkuvalt võimalik töötada välja 
uut tüüpi meetmeid.

(6) Ühenduse kogemus programmidest 
„Fiscalis 2002“ ja „Fiscalis 2007“ on 
näidanud, et programmi eesmärke aitavad 
saavutada eri riikide asutuste ametnike, 
samuti ekspertide ametialased 
kokkusaamised, nt töölähetused, seminarid, 
projektirühmad ja mitmepoolne kontroll. 
Seepärast tuleks neid meetmeid jätkata. 
Vajaduste paremaks rahuldamiseks peaks 
olema jätkuvalt võimalik töötada välja 
sarnaseid uut tüüpi meetmeid. 
Programmidel peaksid olema piisavad 
järelevalvesüsteemid, nad peaksid olema 
tõhusad ja läbipaistvad ega tohiks kattuda.
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Or. en

Selgitus

ELi rahalisi vahendeid tuleb tõhusalt kasutada ja korraldada nende üle asjakohane 
järelevalve, et saada kulutustele vastavat tulu.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Cristobal Montoro Romero

Muudatusettepanek 52
Põhjendus 9

(9) On asjakohane võimaldada teatavate 
tegevuste korraldamist kolmandate riikide ja 
rahvusvaheliste organisatsioonide ning 
maksukohustuslaste ja nende 
organisatsioonide esindajate osavõtul.

(9) On asjakohane võimaldada teatavate 
tegevuste korraldamist ekspertide, näiteks
kolmandate riikide ametnike või 
rahvusvaheliste organisatsioonide esindajate 
osavõtul.

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Cristobal Montoro Romero

Muudatusettepanek 53
Põhjendus 10

(10) Programmi „Fiscalis 2007“ 
vahehindamisel kinnitati, et on vaja 
korraldada liikmesriikide asutuste vahelist 
ning asutuste ja komisjoni vahelist 
teadmiste ja teabevahetust 
struktureeritumalt ning talletada 
programmi kestel kogutud teadmised. 
Seepärast tuleks erilist tähelepanu pöörata 
teabevahetusele ja teadmiste haldamisele.

(10) Programmi „Fiscalis 2007“ 
vahehindamisel kinnitati, et programmi 
meetmete tulemusena saadav teave tuleks 
muuta kättesaadavaks kõigile osalevatele 
riikidele ja komisjonile.

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Margarita Starkevičiūtė

Muudatusettepanek 54
Artikli 1 lõike 2 teine lõik (uus)

Punktides c, d ja e nimetatud meetmed 
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peavad olema hästi kooskõlastatud ning 
oma sisule ja sihtrühmadele keskendatud. 
Programme puudutav teave 
avalikustatakse.

Or. en

Selgitus

ELi vahendeid on vaja kasutada tõhusamalt programme paremini kooskõlastades ja 
sihipärasemaks muutes, kuna mõned käimasolevad programmid näivad omavahel kattuvat.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Cristobal Montoro Romero

Muudatusettepanek 55
Artikli 2 punkt 3 a (uus)

3 a) mitmepoolne kontroll – ühe või mitme 
ühiste või üksteist täiendavate huvidega 
maksukohustuslase maksukohustuse 
kooskõlastatud kontroll, mida korraldavad 
kaks või enam osalevat riiki, kellest 
vähemalt üks on liikmesriik.

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Cristobal Montoro Romero

Muudatusettepanek 56
Artikli 3 lõige 3

3. Programmis võivad osaleda ka teatavad 
Euroopa naabruspoliitika partnerriigid 
juhul, kui nad on piisavalt ühtlustanud 
oma asjaomaseid õigusakte ja 
haldustavasid ühenduse omadega, ning 
vastavalt sätetele, mis määratakse kindlaks 
koos nende riikidega pärast nende riikide 
ühenduse programmides osalemist 
käsitlevate raamkokkulepete sõlmimist.

välja jäetud

Or. en
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Muudatusettepaneku esitaja(d): Margarita Starkevičiūtė

Muudatusettepanek 57
Artikli 3 lõige 4

4. Osalevaid riike esindavad asjaomaste 
asutuste liikmed.

4. Osalevaid riike esindavad ametnikud 
ja/või volitatud eksperdid.

Or. en

Selgitus

Ekspertide osalemise korral võidakse esitada uusi ja värskeid ideid ning avaneb võimalus 
kajastada ettevõtjate seisukohti. 

Muudatusettepaneku esitaja(d): Margarita Starkevičiūtė

Muudatusettepanek 58
Artikli 4 lõige 1

1. Programmi üldine eesmärk on parandada 
maksustamissüsteemide nõuetekohast 
toimimist siseturul, tõhustades osalevate 
riikide, nende haldusasutuste ja muude 
organite koostööd.

1. Programmi üldine eesmärk on parandada 
maksustamissüsteemide nõuetekohast 
toimimist siseturul, tõhustades osalevate 
riikide, nende haldusasutuste, ekspertide, 
ettevõtjate ja ametnike koostööd.

Or. en

Selgitus

Arvestada tuleb ekspertide seisukohtade ja ettevõtjate vajadustega.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Cristobal Montoro Romero

Muudatusettepanek 59
Artikli 4 lõike 2 punkt d

(d) seoses kolmandate riikidega, eelkõige 
Euroopa naabruspoliitika partnerriikidega, 
tõhustada koostööd kõnealuste riikide 
maksuasutustega.

välja jäetud

Or. en
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Muudatusettepaneku esitaja(d): Cristobal Montoro Romero

Muudatusettepanek 60
Artikli 6 lõige 6

6. Komisjon võib lubada side- ja 
teabevahetussüsteemide kasutamist avalik-
õiguslike teenuste osutamiseks maksu- vm 
valdkondades, kui selle eest tehakse 
sissemakse programmi eelarvesse.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Cristobal Montoro Romero

Muudatusettepanek 61
Artikkel 8

Komisjon ja osalevad riigid korraldavad 
üheskoos seminare ja projektirühmi ning 
tagavad kõnealuste seminaride ja 
projektirühmade tulemuste levitamise.

Komisjon ja osalevad riigid korraldavad 
üheskoos seminare ja projektirühmi.

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Margarita Starkevičiūtė

Muudatusettepanek 62
Artikli 9 lõige 1

1. Osalevad riigid korraldavad ametnike 
töölähetusi. Töölähetuste kestus on kuni üks 
kuu. Iga töölähetus peab keskenduma 
konkreetsele ametialasele valdkonnale ning 
asjaomased ametnikud ja asutused peavad 
selle põhjalikult ette valmistama ning seda 
hiljem hindama.

1. Osalevad riigid võivad korraldada 
ametnike töölähetusi. Töölähetuste kestus on 
kuni üks kuu. Iga töölähetus peab 
keskenduma konkreetsele ametialasele 
valdkonnale ning asjaomased ametnikud ja 
asutused peavad selle põhjalikult ette 
valmistama, teostama selle järelevalvet ning 
seda hiljem hindama. 

Or. en

Selgitus

Töölähetustel käimine ei ole kohustuslik. 



AM\651868ET.doc PE 384.548v01-00

ET

Muudatusettepaneku esitaja(d): Margarita Starkevičiūtė

Muudatusettepanek 63
Artikli 9 lõige 3

3. Töölähetuste ajal kannavad lähetatud 
ametnikud oma ülesannete täitmisel 
samasugust tsiviilvastutust kui vastuvõtvate 
asutuste ametnikud. Lähetatud ametnike 
suhtes kehtivad samad ametisaladust 
käsitlevad eeskirjad, nagu vastuvõtjariigi 
ametnike suhtes.

3. Töölähetuste ajal kannavad lähetatud 
ametnikud oma ülesannete täitmisel 
samasugust tsiviilvastutust kui vastuvõtvate 
asutuste ametnikud. Lähetatud ametnike 
suhtes kehtivad samad ametisaladust ja 
läbipaistvust käsitlevad eeskirjad, nagu 
vastuvõtjariigi ametnike suhtes.

Or. en

Selgitus

Järgitakse nii ametisaladust kui ka läbipaistvust käsitlevaid eeskirju.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Cristobal Montoro Romero

Muudatusettepanek 64
Artikkel 11

Rahvusvaheliste organisatsioonide,
kolmandate riikide asutuste ning 
maksukohustuslaste ja nende 
organisatsioonide esindajad võivad alati 
osaleda programmi raames korraldatud 
meetmetes, kui see on vajalik artiklis 4 
osutatud eesmärkide saavutamiseks.

Eksperdid, näiteks rahvusvaheliste
organisatsioonide esindajad ja kolmandate 
riikide ametnikud, võivad alati osaleda 
programmi raames korraldatud meetmetes, 
kui see on vajalik artiklis 4 osutatud 
eesmärkide saavutamiseks.

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Cristobal Montoro Romero

Muudatusettepanek 65
Artikkel 12

Komisjon arendab koostöös osalevate 
riikidega välja programmi meetmetest 
saadud teabe süsteemse ja struktureeritud 
vahetuse.

Osalevad riigid ja komisjon vahetavad 
artikli 1 lõikes 2 osutatud programmi 
meetmete tulemusena saadud teavet, kui 
selline teabevahetus aitab kaasa programmi 
eesmärkide saavutamisele.
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Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Margarita Starkevičiūtė

Muudatusettepanek 66
Artikli 16 lõige 1

1. Komisjoni abistab Fiscalise komitee 
(edaspidi "komitee"). 

1. Komisjoni abistab Fiscalise komitee 
(edaspidi "komitee"). Komitee koosseis 
avalikustatakse. Komitee kinnitab artiklis 5 
nimetatud komisjoni vastuvõetud 
tööprogrammi. 

Or. en

Selgitus

Otsustusprotsessi läbipaistvust on vaja suurendada.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Cristobal Montoro Romero

Muudatusettepanek 67
Artikli 18 lõike 1 esimene lõik

1. Programmi vahe- ja lõpphindamiste eest 
vastutab komisjon, kasutades selleks 
käesoleva artikli lõikes 2 osutatud osalevate 
riikide aruandeid ja muud asjakohast teavet. 
Programmi hinnatakse artiklis 4 sätestatud 
eesmärkide alusel.

1. Programmi vahe- ja lõpphindamiste eest 
vastutab komisjon, kasutades selleks 
käesoleva artikli lõikes 2 osutatud osalevate 
riikide aruandeid ja muud asjakohast teavet. 
Programmi hinnatakse artiklis 4 sätestatud 
eesmärkide alusel. 

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Cristobal Montoro Romero

Muudatusettepanek 68
Artikli 18 lõike 1 teine lõik

Vahehindamisel hinnatakse programmi mõju 
ja tõhusust selle esimesel poolel saavutatud 
tulemuste põhjal, programmi algeesmärkide
asjakohasust ning programmi meetmete 
mõju. Peale selle hinnatakse 
rahastamisallikate kasutamist ning 
järelevalve ja rakendamise kulgu.

Vahehindamisel hinnatakse programmi mõju 
ja tõhusust selle esimesel poolel saavutatud 
tulemuste põhjal, programmi eesmärkide 
asjakohasust ning programmi meetmete 
mõju. Peale selle hinnatakse 
rahastamisallikate kasutamist ning 
järelevalve ja rakendamise kulgu.
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Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Margarita Starkevičiūtė

Muudatusettepanek 69
Artikli 18 lõike 1 teine lõik

Vahehindamisel hinnatakse programmi mõju 
ja tõhusust selle esimesel poolel saavutatud 
tulemuste põhjal, programmi algeesmärkide 
asjakohasust ning programmi meetmete 
mõju. Peale selle hinnatakse 
rahastamisallikate kasutamist ning 
järelevalve ja rakendamise kulgu. 

Vahehindamisel ja mõju hindamisel 
hinnatakse programmi mõju ja tõhusust selle 
esimesel poolel saavutatud tulemuste põhjal, 
programmi algeesmärkide asjakohasust ning 
programmi meetmete mõju. Peale selle 
hinnatakse rahastamisallikate kasutamist, 
haldusmenetlusi, sisekontrolli süsteeme
ning järelevalve ja rakendamise kulgu.

Or. en

Selgitus

Euroopa Parlamendile esitatav mõju hindamise aruanne ei kajasta programmi tõhusust ja 
tulemuslikkust.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Cristobal Montoro Romero

Muudatusettepanek 70
Artikli 18 lõike 3 esimese lõigu sissejuhatus

3. Komisjon esitab lõikes 2 osutatud 
aruannete ja mis tahes muu asjaomase teabe 
põhjal Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
järgmised aruanded:

3. Komisjon esitab lõikes 2 osutatud 
aruannete ja muu asjaomase teabe põhjal 
Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
järgmised aruanded:

Or. en
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